
8584

GAMPMANY Y PAHISSA

D
CA ï BOIILLA

AHXIU CENT UAL LÍHICH-DRAHÀTICH

DE RAFEL RIBAS

UNlÒj 5, TERS PIS

PREU: 4 RS.





PETACA Y BOQUILLA



Digitized by the Internet Archive

in 2011 with funding from

University of North Carolina at Chapel Hill

http://www.archive.org/details/petacayboquillajOOmane



d:

JOGUET CÓMICH-LÍRICH

EN UN ACTE Y EN PROSA

ARREGLAT PER

NARCÍS CAMPMANY Y PAHISSA

AB MUSICA DEL MESTKE

D. NICOLAU MANENT

Estrenat ab mòlt aplauso en lo Teatro de Novedades,
en la funció donada à benefici de D. Felip Abella, la nit del

4 de Mars del anv 1880.

BARCELONA

ARXIU CENTRAL LÍRICH-DRAMÀTICH DE D. RAFEL RIBAS

CAEUEE DE LA UNIÓ, NÓM. 5, PIS TEBS

1880





BENVOLGUT AMICH

LO APLAUDIT ARTISTA

^ SELIF «BELL

^quí tens una Petaca y Boqtiilla:

los puros pósalsl)i tu mateix; y en

quant a mistos, es inútil qut^ tt^

'n don^ui , pues pot suplirlos lo

focf) del lon afecte^ y amistat qut^

't professa

NARCÍS CAMPMANY

Barcelona y Mars %(,.



PERSONATJES

ROSETA CANYELLA. (22 anys.) D." B. Viada.

PERE NEGRE. (30 anys.) D. F. Puig.

PAU BLANCH. (28 » ) » F. Abella.

La cosa passa íí Barcelona, y en nostres dias,

PER DRETA Y ESQUERRA, LA DEL PUBLICH.

La propietat d' innpresiò d' aquest' obra pertany d 1' «ARXIU
CENTRAL LÍRICH - DRAMATICH,» y son director D. Rafel

Ribas, es l'únich encarregat del cobro dels drets de representació.

Està aprobada per lo Excm. Sr. Gobernador de la Provincià.

BARCELONA

ESTABLIMENT TIPO - LITOCRÀFICH DE PUJADAS, SALVAT Y COMP."

CABREU d' akibau, núms. 15-17.



ACTE ONICH.

Lo teatro representa un quarto moblat decentment. En primer
terme esquerra, hi haurà un armari gran. En segon, un escalfa-

panxas ab foch. Al fondo y à la part esquerra, una finestra ab
vidrieras; al centro una porta, y à la dreta d' aquesta un armari
plé de pisa, y al devant una tauleta per menjarhi. En segon terme
dreta, una porta que conduheix à las habitacions interiors; en
primer, un' altre porta ab pany y clau com la del fondo, que surt

al carrer de 'Is Banys vells. Cadiras, quadros per las parets. Prop
del escalfa-panxas un gran sillò antich. Un rellotje de paret, etc.

ESCENA PRIMERA.

BLANCH. Al aixecarse '1 teló, "Blanch
,
pujant dalt d' una cadira,

acaba de penjar un quadro à la paret.

MUSICA.

Blanch. Aquest es 1' últim quadro
qu' ara he penjat;

conteníem la Roseta,
y víngan naps. (Baxci de la cadira.)

Si logro que la neboda
ab mi 's casi,

j sòch felis !

tindré esposa jove y tendre
y un oncle que 'ns farà riclis.

Mes, per lograrho,
passo '1 rosari,
jugo la canya,
faig l' ignocent;
mes quan sòch fora,
faig cie las mevas;
socn un Tenorio
del cap als peus.
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. Jo engresco à las noyetas,
també jugo al billar;

aquí porto íloretas,

y amicli sòch del Conyach.
En quan vaig al Cassino,

barret aquí al rietràs;

agafo la Clotilde,

y cops à lo Can-can.
i
Alsa y brillo ! (Ballant lo Can-can.)

i
Là, la, là !

i
Jira y volta '

iPafl'iPif!
i
Paf!

(Acabant sech y en posició.)

DECLAMAT.

Si senyors; 'm comvè passar per un bon minyó, per
ara. Fóra molt lonto que no aprofites la ganga que se-

'm presenta. Fa cosa d' un mes que 1' amo... jbè! d'

amo no 'n tinch; no mès ne tenen los gossos... '1 mèu
principal, 'm ciida y 'm diu :—«Blanch, (jo, encara
que fos negre, sempre fora blanch; m'ho dich d' ape-
Uido): «Blanch : tu fú mòlt temps qu' ets à casa,

conexes de sobras à la meva neboda y sabs que re-

uneix circunstancias per fer ditxós à qualsevol jove.

Ara bè ; tu m' agradas, 'm regentas la botiga d'

adroguer y sè que portas bona conducta. Mira si pols
lograr qu' ella se t' aficioni, vos caseu, y al morir
serà vostre tot lo que posseheixo.»—Aquestas propo-
sicions ja varen agradarme; però ell ignora que tinch
relacions fa un grapat de mesos ab la Clotilde, una
cotillayre mès maca y aixerida que cap mustela, y
que tinch d' anar ab molt cuydado

,
perquè si slla

oloraba alguna cosa d' aquest intríngulis, vindria à
mourem un escàndol, y allavoras perdria neboda y
cuartos.

Roseta. (Desde dintre.) ; No me 'n parli , senyora Manela,
estich rebentada

!

Blanch. ; La neboda! Arreglems la corbata y comensém à
fer lo maula.

ESCENA II.

BLANCH y ROSETA. Entra Roseta per la porta del fondo ab

mantellina y ab un paquet de roba à la ma.

Roseta. jAy! [quin tercer pis mès pesat! [Dèuloguart,
Blanch!

Blanch. Segui, Roseta, segui. (Donant li nna cadira.)

Roseta. Gracias. jOla! ;qué miro! ^Ja ha penjat los quadros?
Vaja, estan molt bé.
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Blanch. No val la pena...

Roseta. iVol que li diga la vrilat? Avesada com estaba à la

boliga, aquest pis no m' acaba de fò '1 pés. Y lo que
mès 'm desagrada, es que la casa linga entrada per
dos carrers.^ (La del fondo.) Aquesta porta dona al

carrer de 'Is Mirallers
, y aquest altre te surtida al

carrer de 'Is Banys.
Blanch. [Esplíquim'lio; com si no ho sàpigues

!

Roseta. L' oncle va llogar aquet pis perquè es aprop de la

botiga, y com tot just fa dos dias que hi vivim, tot

me cau a sobre.

Blanch. Ben mirat, ja es rónich...

Roseta. ^.Sab qué faré? Que un cop ho tinga tot arreglat, no
mès faré servir una porta; tancaré 1' altre.

Blanch. Bon pensament.
Roseta. Veyàm : passem revista, si m' he descuydat algun

objecte. (Desfà lo paquet
, y treu lo que 's marca.) Lo

merino per guarnir la bata ; el vellut negre ; vinagri-
llo pe '1 tocador : un paquet de polvos d' arròs.,, los

retratos de 1' oncle...

Blanch. ^.Veyàm?... Exacte, sembla que parli. [Miràntsels.)

^D' ahònt son fets?
Roseta. De cal Arenyas.
Blanch. Ja sab ahònt tè la ma dreta, aquet minyó... ; Ay,

íiy ! ò Qué tè à las mans ? (Per ella.

}

Roseta. (Ensenyantli una ioqidlla ) ^,Que no ho veu? Una
boquilla

Blanch. ^Una boquilla?
Roseta. jAy!... jY quins recorts tè per mi aquesta boquilla!

Blanch. Déiximela veurer. (Li dexa.) Es bonica... è,Me la

regala?
Roseta. (Volguentli pendrer.) jNo, de cap manera! Per res

del mon 'm desfaria d' ella. Porti...

Blanch. Y bueno, dona, ja li tornaré luego.
Roseta. Aquesta boquilla, es boquilla d' historia.

Blanch. ^D' historia?
Roseta. Figuris que '1 any passat pe '1 Carnaval vaig tenir

desitj d' anar à veurer un ball de Màscaras al Liceo.
Però un desitj .. j,Com le diré? Com...

Blanch. Com un desitj columnari.
Roseta. Just, com un desitj columnari, qug diu vostè. Vaig

sapigué que la meva amiga , la senyora Agustina , la

casada del primer pis, hi anaba, y li vaig dir que de-
manés al tio, com à cosa seva, que m' hi deixés anar
ab ella, y després de molts prechsy súplicas, al últim
hi va consentir. 'Ns posem dos dominós negres, y al

Liceo falta gent.
Blanch, j; Y el marit de la senyora Agustina?
Roseta. Tenia migranya y 'ns va acompanyar fins à la por-

ta. Entrem à dintre... iíill meu!... vaig quedar ab un
pam de boca oberta. No es estrany; era 'I primer ball

de màscaras que veya. La vritat, no sabia lo que 'm
passaba. Las camas ja 'm ballaban, cuan comensan
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à tocar una Polka y vaig à ballaria ab un Postillò que
portaba un nas com una bsbarginia.

Blanch. (jUnPosUllò! tal vegada...)

Roseta. iPero quin Poslillò, Mareta meva! jQu' elegant!

;
Qué fi! jY quina gràcia ab lo ballar tenia I Vàrem

ballar cualre ó cincíi balls segnits, quan al mirà'l
rellotje... [Dèu mèu! Las tres y mitja. Fujo corrents

à buscar r amiga al corredor, y en Uoch la trobo...

jAy quínas angunias vaig passar! 'M dessideixo per
fi à anarme'n sola à casa, y cuan era al surtir, prop
de la porta del teatro, se m' acosta un Salvatje ab una
barbassa roja y m' atura.

Blanch. (jEra ella!)

Roseta. Lo salvatje, enrahona que enrabonaràs... [Fins pe
'Is colzes enrahonabai... Jo volia separarme... No 'm
dexaba donar un pas, lo poca vergonya.

Blanch. (jEra jo, lo poca vergonya!)
Roseta. EU volia abrassarmeyporfiaba .. jovolentme escór-

rer...

Blanch. (Com qu' estaba mitj alegre.)

Roseta Espantada 'm poso à cridar, quau s' acosta...

Blanch. ^, Lo Postillò tal vegada?
Roseta. Just, ab lo nas d' esbarginia y tot. Ell que à la

cuenta habia vist tot lo que passaba,— «Tinga.»—diu,

y 'm dona la boquilla ab que fumaba y 's tira sobre '1

Salvatje. S' agafan, 's pegan, cauhen rodolant à terra,

la gent s' agrupa, venen dos municipals. .

Blanch,
(i
Quin estufat vaig rébrer aquella matinada!)

Roseta. Vareix tenir pòr, y tremolant, fujo...

Blanch. ^.Ab la boquilla?

Roseta. Sí, senyor. Jo creya tornarlo à veure algun dia per

tornarli. Y d' allavors la guardo com à recort ina-

preciable. Veliaqui 1' historia de la boquilla. íQué hi

farem ?

Blanch. Cosas del mon. Dèixiu córrer.

Roseta. (Per la boquilla.) Tórnimela; no fassi cosas.

Blanch. jJa li tornaré, caramba! Bè, escolti. ^.Encara no 's

desideix à estimarme?
Roseta. Li serè franca com acostumo. A estimarlo, no: à

volguerlo per marit, sí. Ahir, àntes de marxar 1' on-
cle à Vich...

Blanch. Apropósit. ^.Sab cuan tornarà?
Roseta. Demà, segons va dirme. Pues, sí; àntes d' anarse'n,

vàrem parlà del assumpto, y vareix dirli que... si bè
vostè no tè res de guapo...

Blanch. Gracias.
Roseta. Per servirlo. Es la vritat. Que si bè vostè no te

energia y sembla un' ànima de canti... No obstant;

conexent qu' es tot un bon minyó, y una vegada que
diu que m' estima...

Blanch. ;Ay, ay! No ho dich, que 1' estimo.

Roseta. f,De veras?
Blanch. Escòltim.
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MÚSICA.

Blanch, j Oh, sí Roseta, la estimo
com la palla estima 'Ibou,
com los burros las garrofas
y las béssas els coloms !

Ja veurà com nit y dia
estaré fentli P amor
y com dos colomets tendres
íarém sempre :

;
cló ! j cló ! ; cló !

Roseta. Si 'm caso vull que m' estimi
mes no com burro ni bou,
y això de béssa y garrofa
guàrdis'ho per vostè sol.

Y per mant, li adverteixo,
vull un home, no un colom;
y no 'm vingui à fer lo bèstia:

HO vull res de
i
cló ! ; cló !

\
cló !

Blanch. Per acontentaria,
díguim, jqu' haig de fer?

Roseta. Si vol que li digui,
escòltim atent.

Blanch. ( Seguim fent lo tonto )

Roseta. ( Jo t' avisparè.

)

Roseta. Cuan la lluna brilli

en las nits d' istiu,

dintre una barqueta,
vogant mar endins
dolsa barcarola
'Is dos cantarem,
y els rems, desllisantse,
faran : ; zém ! ; zim ! j zém ! (Accionant,

Si en cambi, à la Rambla
surtim de brasset,
jo ab la mantellina,
vostè ab sombreret,
caminant depressa
ab donayre y sal,
vull que tots esclamin
al veurem passar.

— iVi va la sal catalana!— (Declamant.)
Y ja ho tè esplicat.

;Zàz!

(Imitant los coloms.)

Blakch. Cuan la lluna brilli

en las nits d' istiu,

trovo qu' es mès propi
estar'ns al jardi;
bèurer aigua fresca
ab un cantiret,

y ab ventalls y vanos
fé 'Is dos

i
sem ! j sim ! ; sem ! (Ventantse.)

Si, en cambi, à la Rambla
surtim de brasset,
vostè ab mantellina
jo ab lo sombreret,
vull que tots esclamin
al véurens passar:

—iQuín jove mès currutaco!— (Declamant.)
Y quedo enterat. (Junts.)

\ Ziz !
i
Zaz

i
(Ella molt salada.)

\
Ziz ! I Ell caminant ab ridiculés.)
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DECLAMAT.

Blanch. Vostè no sab 1' alegria, el goig, la satisfacció, que
'm causa ab sas paraulas. Baxo correns à donar una
mirada à la botiga y torno desseguida. ([Ja no 's re-
corda deia boquilla!

; Serà meva!) (Dirijintse à la

porta dreta.)

Roseta. Blanch; no per aquesta porla. Surti per aquella que
serà mès prompte à la botiga. (La del fondo.)

Blanch iAy,es vritat! La mateixa alegria... (de 'Is cuartos.)
Roseta. Guyti, cuyti.

Blanch. Fujo com una locomotora, y tornaré com lo vent.
(Ja he cassat la moma.) (S'urt correns 2^er lo fondo, y
figura sentirse com si caigués escalas avall.)

Blanch. jAy!

Roseta. è,Qu' ha caigut? (Desde la porta del fondo.)

Blanch. (De dintre.) ^o mès una vegada... Gracias.

Roseta. Vaji ab cuydado. (Ajusta la porta.)

ESCENA III.

ROSETA.

i
Pobre Blanch ! Ni sab lo que li passa... M' estima y
'm sembla que viurem bè si m' hi caso. Serà un ma-
rit de bona pasta, d' aquells que si jo crido, ell calla-

rà, y aquesta es la millor manera per viurer ab armo-
nía. Desprès, per altre part, jo tinch bon geni...

Mentres'm deixin fer tot lo que vulga...—jQuè miro!
Las dotse, y encara no he plegat cap llit, ni he es-
combrat la sala... jCà! Si el temps passa qu' una...

(Entra d las habitacions interiors.)

ESCENA IV.

(A poc/i de quedarse sola la escena s' olra la porta del fondo y
entra Negre, corrents y agitat, ab un sohretodo posat , tapantse

la cara, y la corbata en desordre.)

MÚSICA.

Negee.
i
Oh, salvat ! ; Ja estich à salvo !

Que'm busquin los dos Sants Paus.
Trayemnos lo sobre-todo.

i
Ay !

i
quin foch ! No vè gens mal.

Encara diuhen negocis

i
Si sòch lo mès desgraciat

!

Compro vint accions de minas
que s'habian de explotar
y las minas van dexarme...
allò que 's diu—explotat;
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pues en compte d' or y plata,
van surtir palots y í'anch,

y, jà terra juheus ! als dos mesos
com sant Bartomeu

,
pelat.

Y vens lo plasso,—y al liqiiidarne
quedo debentne— trenta mil rals;
a cobrar vénen;—com no tinch múnich.i,

això es molt lógich,—no puch pagar.
Vingan protestos,—citas y gastos,
vinga buscarme— per'qui y per'llà,
registran casa,—mes ho m'hi trovan
pues jo m' estava— al coloma.
Avuy m' arrisco;—tapat de cara,
surto de casa—ab precaució;
cuan, als pochs passos,-veigdosinglesos
que m' esperaban—desd' un cantó.
Apreto à córrer,—ells al darrera;
travesso, y trenco—dos carrerons;
escalas pujo,—à can Molina
correns 'm fico—sens dilació,

y aqui ara espero— bon hospedatje
pues 'n Molina—es bon xicot.

à Veyàm ?... jEncara s'esperan!... (Mirant pei Ut finestra)

i
Aneu esperant, mussols!

; Sento soroll !... ; Una senyora !

Y està escombrant... j Qu'és això ?

j Faldillas à can Molina?
i
Ja recordo !... ; Vatúa '1 mon !

'M va dir qu'ara 's casaba
ab la filla de un burot.

I
Salao, y 's treu la bata !

i
Sòmhi, Negre !...

;
Alto, minyó I [Parantse.)

Es un bon noyen Molina,
y... vaja... deixem's de jochs.
Y desprès que à las senyoras
las hi tinch un odi à mort;
no las puch veurer... pintadas,
per falsas y per... d' allò.

Desde que la cotyllayre
'm va donà' aquell pebrot...

que las odio,
las detesto,
las execro...

i
guerra à mort

!

pues mil donas
reunidas

,

may no valen
lo que un hom.
Y en que'm donguin
una noya
mès harmosa
fins que '1 sol,

en que sigui
ben instruïda

y que tinga
fnil milions,
diré sempre
y à tota hora,
sens pensarmhl
poch ni molt:
«Es inútil,

no m' atrapas;
no vull donas
i
no, no y no !« (Pcmsefa.)

Entenguemnos:
si la noya
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tingués tants y tants pistrinchs...

allavoras tal vegada
el no 's tornaria si.

Y ab los diners d' ella
gastantne sens mida,
laria la vida,
com may cap marqués;
y ab un ]joc1i d' audàcia
y un mòlt de cinisme
gastant cert lirisme
y lo que jo 'm sé, [Signant diners.)

aquet pobre diable
que tan tronat veuhen,
y tonto fins creuhen
perquè no té rés,
untant certas mollas,
tocant cert registra

'

's í'eya ministre
y...

i
Juy !

i
Chachipé ! (Quedant enposiciò.)

ESCENA V.

NEGRE y ROSETA. Roseta entra sens reparai^ en ell fins que 's

marca.

Roseta,

Negre.
ROriETA.

Negre.
Roseta.
Negre.

Roseta,
Negre.

Roseta,
Negre.
Roseta,
Negre.
Roseta
Negre.
Roseta
Negre.

Roseta
Negre.
Roseta

Negre,
Roseta

; Ay, ay! No trobo el respall per mès que busco...

Jo '1 vaig deixar... (Ara 7 veu.) [Dèu meu! jUu home
à casa!
Dispensi, senyora. No s' assusti.

é,Que no m' assusti?
Sòch amich d' en Molina, senyora.

(Ofesa.)
i
Senyoreta!

Rueno, donchs... senyoreta. Ja comprench.. Com fa

tant pochs dias qu' es casada...

i
Casada!

Y com no liabia tingut el gust de ser presentat en-
cara...

2,Y qui r lia de presentar?
En Molina.
Fassi 1 favor de surLir. (Senyalantli la porta.)

Es impossible, senyoreta. No puch.
iCóm!
No 'm puch móurer de cap manera. Estich baldat.

Cridaré..

'S cansarà inútilment. Fàssim 1' obsequi de sentarse.

Si 'mdexa parlar, podré a&segurarli que "n Molina no
li farà la més petita objecció en quant ho sàpiga.

, Però, bé: é,quin Molina?
'L séu marit. •

, é,'L méu marit? ;
Ja! ija ! [ja ! (No foguent cortenir-

se.) Ara si que m' ha fet gràcia; créguiho.
Val mès caure en gràcia que de dalt d' nua bastida.

, (Rient à mes no 2)oguer.) 'L meu... . [Ja, ja, ja!... (M'

ha pres per la senyora del llogater que vivia aquí i'

altre semana.)
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Negre. (iSerà que jo... Pero no, aquí es à casa seva...) Dí-

guim: jes aquest ó nó el domicili de 'n Molina?
Roseta. No senj-or. Va cambiú de pis dimecres d' aquesta

semana.
Negre. ^AHavoras vostè no es la seva...

Roseta. No senyor. Sòrli soltera.

Nb^iRE. (;Bunyol!) Sent aixís, servesquis dispensarme^ jo

'm creya...

Roseta. Està dispensat.

Negre. Repeteixo... sento molt .. Als peus de vostè, senyo-
reta. (Al ésser a2)rop de la porta del fondo retrocedeix.)

jVaja, no... jo no surto, ni que 'm mati. (Torna d sen-

tarse.)

Roseta, i Com no '? é, Y ara ?

Negre. No puch. M' es impossible.
Roseta. Se 'n va, ó crido als vehins...

Negre.
; No, no cridi per 1 cel!

(; Que li agrada '1 cridà à n'

aquesta dona
!)

Roseta. Acabem.
Negre. Al contrari. Comensém, dich jo.

Roseta. Si no surt, moch un escàndol.
Negre. Fàssis mès favor; no vulga ser escandalosa.
Roseta. (Anant ])er amidar.) Socor. .

Negre. [Detenintla.) \'^o\
j
Prou! Me 'n vaig; no insisteixo

mès. Pero à vostè la faig responsable de la meva
mort, y sobre de vostè caurà la maledicció d' un pare

y dugas mares...
Roseta. ^. De la seva mort?... Esplíquis...

Negre. Nada, nada. Vostè ho ha decretat. Donchs...
[
sia!...

; Destino maléfich!— Divendres... tretze...

Roseta. Mes. .

Negre. Ni una paraula. Tinch 1' honor... Als peus de vostè,

senyoreta. (Ja has vegut oli.) (Se 'n va per 7 fondo y
ajusta.)

ESCENA VI.

ROSETA, y a poch, NEGRE, trayent lo cap per la porta.

i
Es particular aquest home! Casi m' arrepenteixo...

Mes si hagués vingut eu Blanch, 'm comprometia...
Negre. Dispensi: é, tindrà la bondat de donarme '1 SoSre^í;?»

que me 1' he olvidat.

Roseta. Sí, senyor.
Negre. (Estormulant.) ; Atxí ! Ja m' he refredat.

Roseta. (Li dona.) Tingui.
Negre. Gracias. Dèixim posar 1' abrich. (Se 'I jwsa.)

Roseta. Posi.

Negre. Ah permís. (Entra d dintre.) Permétim que 'm quedi
fins que siga fosch...

Roseta. (; Ay! ;que la sab llarga!) é,Sab que 'm sembla? Que
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las sèvas iuleaciuns uü son las mès boiias, y s' equi-
voca...

NuíGiiK.
^, VosLé pensa?... ^Vuslé ha aiTÍbal à creure... (Aicctí-

canlsc c.vallat.) Basla M' ha ferit l'amor propi, senyo-
reta. V'oslé es herinosa, molt hermosa ; mes sols per-
què lè la de,'^ti;i•acia de ser senyora, la detesto. Sòch
molt escéntiich, però esclau de 'Is meus principis.

RuSETA.
(i
Ximplet!) La seva presencia aquí pot compro-

metre'm, y. .

NiíGUE Jo la puch compro .. jOh! jMay! Allavoras no 'n

parlem mès. Píüu. Sòch incapàs de tal vilianía.

{Ananlseu.j
Roseta. Però...

Negre. Tot inútil. Repeteixo... tinch 1' honor... Beso 'is

seus peus. (Guanyem temps.)
Ro.-íETA. Mes...
Negre. Hasta el cel... (de 'Is ases.) (Desde la jioría y se 'nvd.)

ESCENA VII.

ROSETA, y desscguida NEGRE, trayent lo cup per la porta.

iJo eslichtonta! es ximple ó '1 fa. Es tan misteriós
lo séu llenguatje... Té una sanch freda... jOhlyal
mateix temps un ayre distingit que T fa simpàticíi...

Negre.
[
Podria ferme 1' obsequi d' un paraiguas?

Roseta. ^Encara?
Negre. Es que plou mòlt, estich suadíssim, y si 'm mullo,

serà una mort mòlt mullada la meva.
Roseta. Bè, j,qué juguem, ó qué?
Negre. ;Ay, santa cristiana! No estich pas per jochs.

Roseta,
i
Vaji 'n nom de Dèu! Zi tira laporla pe 'I nassos.

j

lY aquell Blanch, qué fa? Quan no '1 necessito

sempre es aquí, y ara...

Negre.
|
Tornant d entrar dep'essa.) Vaja, no puch; no pot

ser senyoreta. (Es 1' últim recurs que 'm queda.)
Roseta. Miri que cridaré...

Negre. Y bueno, cridi, esbaloti, vaji à buscar la policia, fas-

sim tirar per la finestra, llénsim com un leprós; es-

tich resignat a soportar lo cruel y fatídich cataclisma
vital que m' amenassa. jMa estrella es lan estrellada!

Si ja no m' estranya res. Vaig néxer en divendres, y
era el dia tretze.

Roseta. (jPobret!)
Negre. ;,Y es possible que baix aquest semblant d' àngel,

s'amagui un cor faltat de sentiments? jEs possible!...

Roseta. (jM'ha conmogut!) Vamos, calmis; jo no estich

faltada de sentiments, mes estich pròxima à despo-
sarme, y si '1 méu nuvi entraba, podria pensar...

Negre. ^, Volcasarse ;
desgraciada ! V'ostc vol precipitarse

dintre del abisme .. è,Y qui es aquest imbècil que 'n

plé sigle dinou, tè ideas tan retrógradas? i,Òva es
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aquest infelís qu' avuy dia pensa trovar la pedra filo-

sofal, la dilxa, en lo matrimoni? ^Quí es?...Bè, no m'
ho digui; ja m' auguro qui podrà ser; un sastre, saba-
ter, adroguer...

Roseta. Un adroguer es,..

Negre. jUn adroguer ha dit? Ja m' ho esperaba. Si no podin
passar per menos...

;
Fatalitat! ;

Adversitat! Ks jusl,

vaig nexer -en divendres, dia tretze. (Passejantse ah
agitació.)

Roseta. Y ara, ^qué li passa?
Negre. Dispensi : é,la seva gràcia?

Roseta. No tinch per qué ocultarli; 'm dich Rosa Canyella.
Negre. è.Ho veu? Canyella. Nom d' adroguer.
Roseta. ^Y vostè?
Negre. Jo 'm dich Pau Negre.
Roseta. La tia tè un gos que se 'n diu de negre.

Negre. Gracias.

Roseta. Per servirlo.

Negre. (Mirant 2)er la finestra.) [\k'h\ \(\\xé-m[ío\ [Ja no hi
son ! Ab la pluja s' han cansat d' esperarme...) Te-
quila, per última vegada... (Allargantli lamà.) No
temi; es la mà d' un difunt que respira. No 'm veurà
may mès... (si s' acluca.) M' ha fet un gran servey.
Sempre, hasta mort... m' en recordaré. Un consell.

Roseta. Mes...

Negre. No 's casi ab cap xavo de safrà, vulgo adroguer.
Tinch r honor... Beso 'Is peus. Estiga boneta, y guar-
dis de 'Is panallons. (Se '% va per lo fondo.)

ESCENA VIII.

ROSETA, y à poch , BLANCH, qu' entra per la porta primera
dreta, qu' esta ajustada, sense qu' ella ho noti.

Es boig, però rematat sens dubte. Tanco la porta, no
fos cas que tornés... (Ho fa.) Vejàm si surt real-

ment... (Mira per la finestra.) Sí; ja ha surtit de la

escaleta...
i
Respiro!... Bon vent, y que '1 cel lo

guihi... (Queda mirant fer la finestra detràs los vidres.)

Blanch. (Tinch pòr que la cotillayre m' hagi vist y 'm se-
gueixi. No 'n faltaria d' altre.)

Roseta, j Pobre jove ! . . . ; Ah ! . . . f Veyent à Blanch.) ('M pen-
saba qu' era aquell tarambana.) ^Es vostè?

Blanch. Jo penso que sí.

Roseta. Si sàpigues... i Per què ha tardat tant à venir?
Blanch. (;Pobreta, ja m' anyoraba !) No es culpa meva. Ha

surtit feyna ala botiga, y desprès he tingut qüestions
ab una criada qu' ha comprat un cuarto d' encens
mascles, y are diu que 'Is volia famellas.

Roseta. jAy, Blanch!... M'ha passat una aventura... Un
jove qu' ha entrat aquí y no volia anàrsen de cap
manera. Ah , no. No vull quedar més sola. Avuy
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vostè dinarà ab mi

, y al vespre, ja que 'I mèu oncle

es fora, aniré à dormir à casa 1' Aguslinela.

Blanch. ;, Dinar ab voslé... bis a bis? ^Eslar en la seva dolsa

companyia? ;Siaixóes lo mèu somni daurat;!... ;si

això es ia suprema ditxa!...

Roseta. (AquesL no 'm dona cuydado! Es tan timit...)

Blanch. ;
Ah !

\
Quina idea ! (Pegant un cop de peus d terra.)

i
Macatxo ab la cresta' del gall de la passió ! Torno
desseguida...

Roseta. ^Y ahònt va are?

Blanch.
;
Oh! No puch dirli. Es un secreto d' estado. (La

vull sorpéndrer.

)

Roseta. Enllesteixi ,
que 1' espero.

Blanch. No passi cujdado, torno luego. (Se'n va primera
porta, dreta.)

ESCENA IX.

ROSETA.

iDiu que no pot dirmlio!... íQué serà? Francament,
no atino... iBah bah! no 'ns capfiquem: sigui '1 que
vulgui. Prou ganàpia és per saber cóm obra

; y des-
prés que 'Is homes... Encara que d' homes n' bi hà
de moltas classes, com los préssechs. Hi ha homes,
homenets, homenassos, homanicos y homanicacos;
però 'n tenint lo talent de saberlos domar , son com
los gats , se 'Is té de passar la ma per sobre

, y arao-
xarlos... Si ara per casualitat algun home'm sBntia,

ja estaba ben fresca... Anem à tirar la pasta à 1' olla

y dexemnos de caborias. (Se '% vasegona ptorta, dreta.)

ESCENA X.

NEGRE. A poch qu' ella ha entrat à dintre, entra *n Negre
pegant una rebolada a la primera porta dreta.

i
Uf! Ja estich à salvo... ;y van dos ! Avuy es dia de
seguir pisos. ;

Estich aixafat ! Encara no vaig per tom-
bar la cantonada del carrer de'ls Mirallers, reparo los

dos Sants Paus que, plovent y tot, 'm seguian al de-
tràs, ^Si? La primera escaleta que trobo oberta jpaf!

escalas amunt y camas ajudeume... empenta al pri-
mer pis, tancat, al segon, també, trovo aquesta porta
ajustada, empenta y aquí sòch. Ara veurem...

; Ay !

jay! íQuémiro! ;
Potser somio! ;No!... (Mirant lo

pis.) No ho entench! Però si aquest es lo pis de l'altre

casa... Vaja, millor, al menos ya sé ab qui tracto.
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jAqui ray! Sejóm' lii que son bona geni. Escalfem-
nos. (

S' assenta en lo silló p'ox» de la chimenca, fosanl
r ahrich sobre %ina cadna.) Ara qu' lie passat lo suslo,

comenso a tenir una gana... Y no's veu ningú... Pot-
ser la senyoreta hagi surti t... Menlreslant dormim,

_y

aixís no 'm recordaré tant de la dóssis de carpanta
que 'm molesta. [Ay! ;qu' estich bè aquü... Ara un
bon llus... una polla.., rustida... una... perdiu...

(Queda adormit.)

ESCENA XI.

NEGRE y ROSETA. Roseta porta un pa de barra y comensa à

parar la taula.

Roseta. Ja no falta tot. Tenim pa. Ara, acabem de parar la

taula que ja es hora. Mentres tant -vindià 'n Blanch.
(Posa la taula al centro d' esçiiena d Negre, (pie ronca.)

^ Qu' ès això? iQní ronca? jEll!

Negre. (Somiant. j Llango... nissa.. Jamon...
Roseta. ;Ay , caram! \Y esta dormit com si fos à casa seva!

—í.Qué fa? Despertis , home... (Tocantlo.)

Negre. (Desfertantse.) jAh! j Ja ha tornat? (Estirantse.)

Roseta. ^.Cóm?
Negre. Dormia de gust... No ho estranyi...

Roseta. ^.P^r 'hont ha entrat? ; contesti! Jo he tancat ab
clau...

Negre. Per aquesta porta qu'estaba ajustada. (La de ladrela.)

Roseta. Tè rahò que distreta no he pensat...

Negre. jOla! Llangonissa, olivetas. . (Acostantse à la tanlay
2)icanine.)

Roseta. jNo toqui res!
j Ay bona nina!

Negre. íQué menja sola? Vaja, li faré companyia. (Sentanse
d tazila.)

Roseta. No menjo sola, s' equivoca. Tinch un convidat.
Negre. ;Jà! Serà '1 beduino ensucrat; 1' adroguer.
Roseta. Sí senyor.

Negre. M' ho afiguraba... ;Bè, vamos!... M' hi conformo;
serem tres.

Roseta. ([Quin descaro!)

Negre. jNo 's amohini; tots som de casa! ; No fassi cap es-

traordinarü...
Roseta, j Això ja no pot aguantarse! Si s' ha pensat burlarse

de mi, perquè 'm creu sola, s' equivoca.
Negre. ; Maria Santíssima! Aquets ulls son un volcan... No

parlo de '1 de Monjuich.
Roseta. ^Sab que vostè es molt poch conseqüent, y dispensi?

Negre. i^Ver qué?
Roseta. íNo deya que tenia una aversió horrible à las sen-

yoras, y que las odiaba...?
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Negre. A las senyoras, sí; à las senyoretas, may. ^ Qué som

heretjes?

Roseta. Prou bromas, y si vostè no surt inmediatament, jo

sabre obligarli...

Negre. No 'm sorprèn. Vaig nèxer en divendres, y dia tretze...

Roseta. íSurt, ó no?
Negre. é,No veu qu' encara cau mòlt' aigua?
Roseta. Doncbs, bueno. Vaig à avisar als vehins, y surtirà,

sinó de bonàs, à malas. (Se 'n va d la cuyna.)

ESCENA XII.

NEGRE.

A malas, diu... iJa! [ja! jja! Farà venir l'adroguer; su
prometido...—Que vingui...—Veyàm (Mirant fer la

finestra) si encara... Gom dos estaquirots s' estan à

baix (Se senta.) jQuina gent mes tossuda son aquesta
casta d' acreedors! ^Qué 'Is molesto gayre jó per ven-
tura? Sento soroll... Potser sí que fà pujar 'Is vehins
de la escala y allavoras... jAliónt m' amago!

è,
Qué

faig? jUn armari! Sitiat per sitiat , aquí 'm fico, surti
'1 que vulga. (Entra en el armari y tanca.)

ESCENA XIII.

NEGRE, tancat, ROSETA; y luego BLANCH. A poch surt PrOseta

del sèu cuarto ab precaució, y mira la porta de la dreta oberta.

Roseta. ;Ningú! Li he fetpòryha fugit escalas avall... jGra-
cias à Déu! (Entra 'n Blancli ah tm ^^araygiias per la

2)orta dreta. Porta un 2^ollastre rustit embolicat en %m
paper l•lancTi y íina ampolla d V altre ma.)

Rlanch. i-Ja sòch aquí!
Roseta. ^Ha trobat algú per la escala?
Blanch. Ningú.
Roseta. Dons ja había sortit antes.
Blanch. ^Quí?
Roseta. Aquell jove... ;Ha tornat!
Blanch. ^Altre vegada?
Roseta. L' he trovat dormint aquí al sillò com una mar-

mota.
Blanch, Deu buscar qui sense ser bisbe '1 confirmi. Que

torni...

Roseta. Per mi es ximple.
Blanch. Per forsa ha de serho.
Roseta. íQué porta aquí?
Blanch. Una polla rustida, una ampolleta de vi ranci

, y un
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puro de la Habana, d' aquells que ballan tangos tots

sols y que 'm guardo per postres. He anat à la fonda
de can Tano... (Posa lo^mro sobre la iazda.)

Roseta. No m' agrada que fassi aquestas cosas.

Blanch. ^Veu qu' es V amor qui las dicta? é,Veu que '1 ca-
rinyo 'm diu...?

Roseta. ^Anèm à taula?

Blanch. Anem.
Roseta- ;Ay, quin cap tinch! M' he descuidat de posarhi ga-

vinets y vasos... Ja 'Is porto. (Entra à dintre.)

ESCENA XIV.

BLANCH esta 'sentat à taula, d' esquena al armari.

jQu' ès bufona!... jQuín brillo! Y al mateix temps...

jquín dot, si 1' arreplego! La cotillayre prou m' espe-
raba abaix, però he pujat per 1' altre carrer, y encara
m' espera. Fóra bona per sereno que ni 1' aigua 1' es-

panta. jQuin purasso mes maco! Ab ell estrenaré la

boquilla de la Roseta. Avuy totse vessa. [Posa loimro
d la boquilla.)

ESCENA XV.

BLANCH y NEGRE. Negre surt del armari tot esbaràt, y fà

càurer à Blanch topantse, el cual li cau la boquilla à terra.

Negre. jM' ofego!... [Si m' hi estich un minut mès, m' asfi-

xio! . .

.

Blanch. {Assentat d terra.) jCristo! jEn Negre!
Negre. [Recristo! jEn Blanch!

ESCENA XVI.

Dits y ROSETA.

Roseta. (Cayentli los vasos y demés que porta.) iQué miro!
jBlanch y Negre!
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MUSICA.

Negre.
;
Surti, surti !

corri, corri
prompte, prompte
cap à baix,
ó publico
sas vilesas

y cotiUas,
surtiràn !

i
Fugi, fugi !

plogui, nevi,
re '1 deturi
com un llamp,
y així evita
que '1 furadi
ó I' envihi
à can Pistraus !

Es inútil

quant me diga;

i
ma venjansa

crida sanch !

y si 'm tenta,
mosca morta,
caxaladas
fins lli haurà.
; Am ! ; am ! ; am!

(caxaladas.)

Rach, rich, rach.

i
Racn ! (Punxadas.)

Blanch.
i
Chito, eh ito !

i
calli, calli !

i
surto prompte,

sens tardar 1

i
No, no canti,

li demano!
i
tot quant vulgui
se farà !

i
Fujo, fujo!

plogui ó nevi,
re 'm detura,
sòch un llamp;
mes no 'm toqui;

i
li demano

per la Verge
y tots los Sants !

Jo pensaba...
Jo volia...

res... entesos
tan se val;

i
ay ! jno 'm mati

senyor Negre;
no'm mossegui
;
ja me'n vaig !

i
Ay !

i
Ay I

i
Ay !

i Ay! iAy! j Ay
i
Ay !

(Plorant.)

Roseta. Aquell parla,
P altre escolta...
quin misteri
passarà?
Jo recelo,
jo suspito
qu' aqui passa
un fet estrany.
Prou cavilo,
prou rumio:
y no atino
qué serà;
mes observo
y asseguro

lo que passa
averiguar.
El mèu nuvi
es gallina
que tè horchata
no tè sanch.

i
Quina cara !

i
Quínas muecas

i
Cuasi plora !

i
pobre Blanch

!

i
Ja !

i
ja !

i
jà !

i
Ja! ija! ijà!

ija!

(EietU.]

DECLAMAT.

Negre.
Blanch

Negre.

Roseta.
Negre.

Roseta.
Negre.
Blanch

i
Surti desseguida ! (SignanÜi la 'porta.)

Surlo, sí senyor... (Blanch fa r acció cV anarsé'n, y
recula.) iAy! m' olvidaba de cuUir la boquilla... (Cu-
llint la boquilla de terra.)

(Qué miro! iPorti! jEs meva aquesta boquilla! (Pre-
nent li.)

e,Qué diu? Aquesta boquilla...

Sí, senyoreta; la vaig donar à una màscara, un dia
al surti del Liceo...

è.Donchs allavoras vostè es lo Postillò?

2,Cóm? lY vostè es la del dominó negre ?

Yjo...

1
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Negre. Y vostè de ficso es lo Salva tje. Tingui la petaca que

li va caure...

Roseta. ; Veyàm ! \
La que li regalà lo mèu oncle pe 1 seus

dias ! (Miraiitsela.)

Blanch, (j Adios mi dinero!) Mes jo...

Roseta. j,Y encara gosa...? Vaji à disfressarse de salvatje, y
escudat ab aquella fastigosa barbassa, procuri turbar
la tranquilitat de noyas bonradasy tal vegada trovarà

qui li trenqui aquestas camas de catre.

Blanch. (jQuín esbroncli sense careta!)

Roseta Vàjissen à la botiga ; aquí hi està de sobra, y demà,
en quant arribi 1' oncle...

Blanch.
;
No li digui res. Roseta, li demano!... y en cambi

la faré dichosa.

Roseta. í, Dichosa?
Blanch. Dèxim fer. (Salvem la colocaciò al menos.) ^La vol

per esposa? (A Negre.)

Negre. é,Si la vull? (Repensanísi.) ^Si jo la vull?... No. No
la mereixo.

Roseta. ^Y à vostè qui li ha donat permís?...

Blanch. í Vamos, Roseta, no 's fassi pregar de lo que tè

ganas! Ab mi s' hi casaba quasi per forsa y ab ell...

Negre. Escolti. Vaig à dir la vritat per primera vegada à la

vida. No 'm puch casar. Estich sitiat.

Roseta. ; Sitiat

!

Negre. Sí. Abaix m' esperan dos inglesos, vulgo acreedors,
per darme una llisada.

Roseta. ^,Y per què?
Negre. Perquè estich endeutat. Dech aprop de dos mil du-

ros. Ja li esplicarè un altre rato.

Roseta. /,Y qui tè '1 crèdit contra vostè, si pot saberse?
Negre. Un tal Mariano Roig, negociant en drogas.

Roseta. (Contentíssima.) [Es el mèu oncle!

Negre. é,De veras?
Roseta. Tingui esperansa, com jo la tinch, de que tot pot

arreglarse. Conech lo caràcter del oncle, es rich, no
tè altre neboda, m' estima ab bojería, y no voldrà fer-

me desgraciada.
Negre. ;

Vostè 'm confon, Roseta

!

Blanch. é,Y jo cóm quedo al últim?...

Negre. ('S queda ab la cotillayre, y silenci.) (A V aurella de

Blanch.)
Roseta. Vostè, si s' efectua la nostre boda

,
podrà venir ves

tit de salvatje à fer 1' os.

Blanch. (Jo pastaba la farina, y aquest mestre 's menjarà la

coca.)

Negre. Al seu costat, serè un' altre , Roseta; pot mòlt 1'

exemple.
Roseta. Es que així m' ho penso.
Negre. Li juro.
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MÚSICA.

Roseta. Sí aquesta broma sencilla
vostès passan indulgents,
recordaré en tots moments
la Petaca y la Boquüla.

Tots. Si aquesta broma sencilla
tè la sort d' haber passat,
estarem contents de sóbras
sols sentint ipim, pam! pim, pam! (Aplaudint.)

FI DE LA COSA.






